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www.palmako.ee/information-hub

English: Before instaling and using the product, please read the instructions and warranty terms at
www.palmako.ee/information-hub to guarantee proper installation and long-lasting performance.

Deutsch: Wichtig! Bitte vor Aufbau und Nutzung des Produkts unbedingt die detaillierte Montageanleitung sowie
die Garantiebedingungen unter www.palmako.ee/information-hub lesen, um eine fachgerechte Montage und eine
lange Funktionssicherheit zu gewahrleisten.

Francais: Avant d’installer et d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions et les conditions de garantie sur
www.palmako.ee/information-hub afin de garantir une installation correcte et la longévité du produit.

Espanol: Antes de instalar y utilizar el producto, lea las instrucciones y las condiciones de garantia en
www.palmako.ee/information-hub para asegurar una instalacion correcta y una larga vida util del producto.

Italiano: Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni e le condizioni di garanzia su
www.palmako.ee/information-hub per garantire una corretta installazione e prestazioni durature.

Norsk: Fgr montering og bruk av produktet, vennligst les monteringsanvisningene og garantivilkarene pa
www.palmako.ee/information-hub for & sikre korrekt montering og fremtidig holdbarhet.

Svenska: Innan du installerar och anvander produkten, vanligen las instruktionerna och garantivillkoren pa
www.palmako.ee/information-hub for att sakerstalla korrekt installation och produktens langvariga hallbarhet

Suomi: Ennen tuotteen asentamista ja kayttamistd, lue ohjeet ja takuehdot osoitteessa
www.palmako.ee/information-hub varmistaaksesi oikean asennuksen ja pitkakestoisen toiminnan.

Pycckum: lNMepen ycTaHOBKOM 1 UCMONb30BaHNEM U3LENUSA O3HAKOMBLTECH C MHCTPYKLUMEN U YCITOBUAMY rapaHTum
Ha cante www.palmako.ee/information-hub, 4TOGbI rapaHTMpoBaTb MpaBUNbHYID YCTAHOBKY W [ONTOBEYHOCTb
nsgenvs.

Eesti: Enne toote paigaldamist ja kasutuselevéttu lugege palun juhiseid ja garantiitingimusi aadressil
www.palmako.ee/information-hub, et tagada nduetekohane paigaldus ja toote pikk eluiga.

Dansk (Oversat af Al): Laes venligst instruktionerne og garantibetingelserne pa www.palmako.ee/information-hub,
for du installerer og bruger produktet, for at garantere korrekt installation og langvarig ydeevne.

Dutch (Vertaald door Al): Lees voor de installatie en het gebruik van het product de instructies en
garantievoorwaarden op www.palmako.ee/information-hub om een correcte installatie en langdurige werking te
garanderen

Portugués (Traduzido por IA): Antes de instalar e utilizar o produto, leia as instrugdes e os termos de garantia
em www.palmako.ee/information-hub para garantir uma instalagdo adequada e um desempenho duradouro.

Cestina (Pfelozeno umélou inteligenci): Pred instalaci a pouZitim produktu si prosim pre&téte pokyny a zaruéni
podminky na www.palmako.ee/information-hub, abyste zarugili spravnou instalaci a dlouhodoby vykon.

Polski (Przettumaczone przez Al): Przed zainstalowaniem i uzyciem produktu nalezy przeczytac¢ instrukcje oraz
warunki gwarancji dostepne na stronie www.palmako.ee/information-hub, co pozwoli zagwarantowaé¢ prawidtowg
instalacje i diugotrwatg wydajnosé.

LatvieSu (Maksliga intelekta tulkojums): Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, l0dzu, izlasiet instrukcijas
un garantijas noteikumus vietné www.palmako.ee/information-hub, lai garantétu pareizu uzstadiSanu un ilgstoSu
darbibu.

Lietuviskai (ISverté DI): PrieS montuodami ir naudodami gaminj, perskaitykite instrukcijas ir garantijos salygas
adresu www.palmako.ee/information-hub, kad uztikrintuméte tinkamg montavimg ir ilgalaikj veikima.


http://www.palmako.ee/information-hub
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Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI Pcs Profile Length
PM56-4030 (mm) (mm)
Log Plank i
1 1 56 x 518 571
Log Plank
2 1 56 x 518 571
Log Plank
3 1 56 x 518 2914
Log Plank M
4 1 56 x 518 4000
Log Plank m
5 1 56 x 518 483
Log Plank
6 1 56 x 518 483
Log Plank M
7 3 56 x 535 571
Log Plank ;
8 3 | 56x535 571
Log Plank
9 3 56 x 535 2914
Log Plank N
10 3 56 x 535 4000
Log Plank 0
11 ] 3 56 x 535 483
LoMk
12 ] 3 56 x 535 483
Log Plank M
13 [V i ! ! ! i i ! ! ! é i 1 56 x 512 7180
\
Log Plank
4 —rr v V| ﬂ 1| s6x500 | 2014
Log Plank
15 1 56 x 255 7180
Log Plank A
16 E 1 56 x 509 2914
Parlin- Purlin- Dachpfette- Arbalétrier- Arcareccio- Vigueta de tejado ]
17 i 3 56 x 180 6921
Pérlin- Purlin- Dachpfette- Arbalétrier- Arcareccio- Vigueta de tejado —
18 il 1 56 x 180 6921
Pérlin- Purlin- Dachpfette- Arbalétrier- Arcareccio- Vigueta de tejado =
19 4 56 x 180 199
Sarikas- Rafter- Sparre- Chevron- Trave- Cabrio =
20 H \ 10 44 x 140 1350
Sarikas- Rafter- Sparre- Chevron- Trave- Cabrio =
21 I \ 1 44 x 140 1350
Katuselaud- Roof board- Dachbrett- Madrier du toit- Tavola tetto- Tabla de tejado L —
22 —) 81 89 x 19 3230
Katuselaud- Roof board- Dachbrett- Madrier du toit- Tavola tetto- Tabla de tejado L —
23 m— 89 x 19 3765
Katuselaud- Roof board- Dachbrett- Madrier du toit- Tavola tetto- Tabla de tejado «__=©
24 ‘ — 4 89 x 19 3086
= @ ‘ Object name PM56-4030 Page 1 /5




Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI Pcs Profile Length
PM56-4030 (mm) (mm)
Katuselaud- Roof board- Dachbrett- Madrier du toit- Tavola tetto- Tabla de tejado L
25 — 4 89 x 19 4094
Katuselaud- Roof board- Dachbrett- Madrier du toit- Tavola tetto- Tabla de tejado L
26 — 5 89 x 19 3415
Katuse &ér- Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du toit- Tavola bordo tetto- Tabla de valadizo M
27 ‘ ‘ 1 18 x 150 3784
Katuse &ér- Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du toit- Tavola bordo tetto- Tabla de valadizo T
28 \ \ 2 18 x 150 4080
Katuse &ar- Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du toit- Tavola bordo tetto- Tabla de valadizo T
29 ‘ ‘ 1 18 x 150 3433
Katuse &ér- Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du toit- Tavola bordo tetto- Tabla de valadizo -
30 | | ] 1 19 x 95 2790
Katuse katteliist- Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta M
31 | | 1 19 x 70 3284
Katuse katteliist- Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta =
32 : 2 19 x 70 4015
Katuse katteliist- Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta =
3B ‘ 1] 19x70 3933
Katuse &ér- Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du toit- Tavola bordo tetto- Tabla de valadizo =
34 | ‘ ] 1 19 x 95 4390
Katuse roov- Roof edge reinforcement- Dachrandleiste- Baguette en bordure du toit- Rinforzo bordo tetto- Refuerzo borde tejad
35 1 45 x 45 4390
Katuse roov- Roof edge reinforcement- Dachrandleiste- Baguette en bordure du toit- Rinforzo bordo tetto- Refuerzo borde tejad
3% |, | 1| 45145 2790
T-Post
37 4 28 x 28 2026
T-Post slat
38 ‘ 4 56 x 16 2026
Pdrandalaud- Floor board- Fussbodenbrett- Madrier du plancher - Tavola pavimento-Tabla de suelo <<
39 1 26 | 114x28 3883
Alusraam- Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacién
40 101 soxe0 | 300
Alusraam- Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacién
41 | | 9 80 x 60 2830
Alusraam- Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacién
42 101 soxe0 | 3795
PGrandaliist- Floor beading- Fussbodenleiste- Baguette du plancher- Listello pavimento- Liston de suelo
43 ‘ D 2 19 x 45 2888
Prandaliist- Floor beading- Fussbodenleiste- Baguette du plancher- Listello pavimento- Liston de suelo
44 D 2 19 x 45 3850
Post- Pfosten- Poteau- Montante- Poste 120x120
45 11200120 | 2192
Post- Pfosten- Poteau- Montante- Poste 120x120
46 - 1| 120x120 | 2447
Tala-Beam- Balken- Poutre- Trave- Viga
a7 | | 1| 240x60 2919
Diagonaal
48 B ] 2 | 95x44 540
= @ ‘ Object name PM56-4030 Page 2 /5




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI Profile Length
Pos Pcs (mm) (mm)
PM56-4030
Corner slat
49 2 19 x 95 2300
Corner slat
50 ‘ 2 19 x 95 2300
Corner slat
2 19 x 95 2557
51
Corner slat
52 | 2 19 x 95 2557
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo
200 ‘ 8 19 x 95 2050
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo
201 | 2 19 x 95 2960
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo
203 ‘ 2 19 x 95 2050
S @ ‘ Object name PM56-4030 Page 3 /5




ST _ . , 0 | Length
Pos | 13052024 P ECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION 177 | pes Profile end
(mm) (mm)
QTIS-T| Seal- Dichtung- Joint d'isolafion- Guarnizone- Burlefe- QTI15 8 10000
QTIL0-1] Seal- Dichtung- Joint d'isolafion- Guarnizene- Burlete- QTI40 5 2100
Threaded
- L ‘ ‘ HTITIITITITIITITIID
eS| rod- Gewindesfangen- Barre filtee- Asfa filetfafa- Varilla roscada M8 ' 00
Threaded
- p ‘ ‘ IHTTTIITITITIITITIID
KEs-2 rod- Gewindestangen- Barre filfee- Asta filetfata- Varilla roscada M8 : 2000
Adjustment bolf - Senkbolzen - Boulon de reglage - Bullone di To Post
Lo regolamento- Perno de ajuste 150-250 ’ e
OKRKK8| Bolt -Schloss-schraube -Boulon- m ) To diagonalpost
x160Zn | Bullone- Perno- 8x160mm KSKR
UESI28| Bolt -Schloss-schraube -Boulon- Bullone- Perno- M§x120mm PUPO (fF———wmm | ;| Todagoralibesn
%?EOYZPDES Bolf -Schloss-schraube -Boulon- Bullene- Perna- M8x140mm PUPO [ — Toposf+beam
ggg% Bolt -Schloss-schraube -Boulon- Bullone- Perno- 8x30mm KSKR @m 6
APOKKT] Bolt -Schloss-sthraube -Boulon- Bullone- Perno- MI0xB0mm KSPD 16
0x807n
AMUL | (o5t d
G870 aptive nuf- Einschlagmutter- Ecrou a griffes- Dado a ragno filettatura- Tuerca arana- M8 &» | & | cormomrmmm
(KABS | Cavering cap - Abdeckkappe - Couvercle - Copertura- Cubierta %% b To walls
AT*1 | Dowel- Dijbel - Chevill llo- Espiga- QTY16x130 90 Towall
64130 owel- Dubel- Cheville- Tassello- Espiga- X = owalls
MU | Exfension nuf- Verlangerungsmufter- Ecrou rallonge- Dado di prolunga- Tuerca de
JBZn | extension- JM8 e |
OTK60 | Joist hanger- Balkenschuhe- Ftrier a solive- Gancio fravelto- Suspension de 3 viga- i E -
16070 | QTK60x1607n .\ﬂf A To Purlin+Beam
QNAT : ‘ To floor bead
Lk OMe | Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- 1.hx40mm — | 90 o floor beading
OReL | Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- 25450mm ——— 70| Toreofbosre
ANA3 N3il- N : To floor board
<1070 all- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- 3x70mm = | 2] o floor boar
- /N
%% Nuf- Schraubenmutter- Ecrou- Dado- Tuerca- M8mm (@> 12
N
- /N
ﬁ%% Nut- Schraubenmutter- Ecrou- Dade- Tuerca- M10mm (@) 16
N\
QKRP To corner slafs 16 pcs
PL5 | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- & 5x50mm | 128 | 10 003300
x50/n To louvre 6 pcs
QKRP Wall+foundation 20 pcs
PL 5 | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- & 5x70mm D | ) ()
x10/n
i1 [0
JERLP | Serew- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- Sxb0mm ZnY | 76 ELE
Towalls 58 pcs
%ZROPZPDG Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x120mm 116 | 10 ﬁg%pgfg‘%g;jf“
To purlins Bpcs
19:47
%5&%@ Screw- Sthraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x150mm [ 20 1347

15+47




1305 2024 SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile  Lengfh

Pos 2/7 | Pcs
(mm) (mm)

U35 | Washer- Dichtscheibe- Joint- Rondella- Arandela- 8x20mm 1t

SZSOESS Washer- Dichtscheibe- Joint- Rondella- Arandela- 10x20mm DIN125 1
[1;%)(5)%65 L-iron- Winkel- Angle -Angolo- Angulo GNU50x65x130Zn 6
QKRS | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 3 5x16mn ZnY - 1]
QKRPP T |
ZGXTEOW Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x120mm TX-1 8

D _

zalusii- Louver- das Lattenfenster- la persienne- la persiana 70 x 810 x 2054 mm
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PLAN 6

017

017

017

1 T 120
1

m | 020
m T 0cQ
m T 0c0
m T 020
I T 0c0
£

T 1 020
1

T 1 020
m T 0cQ
m T 0c0
m T 0c0
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PLAN 7
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Plan: 1
Positions: 40, 41 , 42

p——sesmwmm» 17 X (QKRPP6x120Zn)

3795 2830

042 | 041

¢
041
041
041
041
3,
©,
%
041
041
041
041
2990

040 Y

479 479 479 479 479 479 478

\so \so \so \s0 \8s0 \s \80 |80

2635 3990




Plan: 2, 3,4, 5

Positions: 001, 002, 003 , 004, 005, 006

QT 115 -1




Plan: 2, 3,4, 5

Positions: 001, 002, 003 , 004, 005, 006

D———crrrorTe-

20 x (QKRPP4_5X70Zn)

(QKRPP4_5X702Zn)




Plan: 2, 3,4, 5

Positions: 001, 002, 003 , 004, 005, 006

P=———=mmmmmseowwer» 12 X (QKRPP6x120Zn)

AN /

02

A
)\




Plan: 2, 3,4, 5

Positions: 001, 002, 003, 004, 005, 006

@ 20 x (QTY16x130)




Plan: 2, 3,4, 5
Positions: 007, 008, 009 , 010, 011, 012 — ) 60 x(QTY16x130)

o sowowensne- 36 X (QKRPP6x120Zn)

QT 115-1




Plan: 2, 3,4, 5

Positions: 013, 014, 015, 016

e » 10 x (QKRPP6x120Zn)




Plan:

Positions: 45, 46

P———mmmmeowwer 8 X (QKRPP6x120ZnTX-1)

45 & 46

9




Plan:

Positions: 45, 46, 47, 48

2 x (QKRKK8x160Zn)

4 x (QPOYP8x120Zn)

4 x (QPOYP8x140Zn)

QKRKK8x160Zn

QPOYP8x120Zn

b




Plan:

Positions: 13, 14, 15, 16, 45, 46, 47

e » 4 x (QKRPP6x150Zn)




Plan:
Positions: 37, 38 QT 115-1

p—=wwmme 12 x (QKRPP4_5x70Zn)




Plan: UL (QKE8-1) X 4 & (QKE8-2) X 4

Positions: (QMUI8Zn)x4 (QSE8Zn)x4

-

( (QMULG8Zn)x4 (QMUKK8Zn)x4




Plan: 6 T
%‘ 4x(QTK60x16OZn) (mm» 56x (QKRYP5x40Zn)
Positions: 17, 18 A\

p—mmm=> 8 x (QKRPP6x120Zn) M 16x(QPOKK10x80Zn)




Plan: 6

Positions: 19

8 x (QKRPP6x120Zn)

640 mm

.
|

544 mm

.
|

544 mm

.

544 mm




6

Plan:

Positions: 20, 21

p—=wmmm> 33 X (QKRPP6x120Zn)

20

21!




Plan: 7

Positions: 22, 23, 24, 25, 26

> 720 x (QNA2_2x50Zn)




Plan: 7

Positions: 22, 23, 24, 25, 26

b= 720 x (QNA2_2x50Zn)




Plan: 7

Positions: 22, 23, 24, 25, 26

t=——x—x 720 x (QNA2_2x50Zn)




Plan: 7

Positions: 22, 23, 24, 25, 26

— 720 x (QNA2_2x50Zn)




Plan:
Positions: 35, 36

p—=wwmmo> 12 x (QKRPP4_5x50Zn)

27 mm




Plan:
Positions: 30, 34

p—=wwmme 12 x (QKRPP4_5x50Zn)




Plan:
Positions: 27, 28, 29

p—=wwmme> 18 x (QKRPP4_5x50Zn)

28 27

29

——l

I I I I l !




Plan:

Pos

itions: 31, 32, 33

p—=wwmme> 16 X (QKRPP4_5x50Zn)




Plan:

Positions: 49, 50, 51, 52

24 x (QKRPP4_5x502Zn)

50 50
49

a
S
)

52 52




Plan:
Positions: 39

b=——o— 210 x (QNA3X70Zn)




Plan:




Plan: 8 ;
(=wm 12X (QKRYP5x40Zn) 6 x (QNU50X65X130Zn)

Positions:
= 6 X (QKRP4_5x50Zn) (= 12 x (QKRYP3_5x16Zn)

e 6 X (QKRKK8x30Zn)

e 1 x (QKRKK8x30Zn) __
[ﬂ:m 2 x (QKRYP5x40Zn)
I

.1
6 x (QKRP4_5x50Zn) '
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